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Resum
En aquest article farem una breu introducció al relat literari conegut com la 
Saga d’Eirekr el Viatger, amb l’objectiu d’explorar el possible context històric en 
què es desenvolupa la ficció de la saga. També s’hi inclourà la traducció al català 
d’aquesta saga, així com un panorama de l’estat en què es trobava l’Imperi Romà 
d’Orient a inicis del segle xv, i la vida i aportacions de Manel II, l’emperador savi 
al qual pot fer referència la saga.

Paraules clau: sagues islandeses, homes del nord, Constantinoble, Manuel II, 
paradís

Abstract
In this article we will give a brief introduction to the Icelandic story known as 
the Saga of Eirekr the Traveller, with the aim of exploring the possible historical 
coordinates in which the fiction of the saga unfolds. The Catalan translation of 
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Resumen

El objetivo del artículo es analizar el impacto de distintos tipos de estructuras y de diferentes 
propiedades estructurales de las redes sociales sobre la tendencia a confiar en el interior de 
ellas. Para llevar a cabo dicho objetivo, se han realizado una serie de experimentos virtuales 
con redes artificiales a través de técnicas de simulación computarizadas. Los resultados 
ponen de manifiesto el profundo efecto de las propiedades estructurales (densidad de red, 
índice de globalización de vínculos e índice de Gini de la distribución de vínculos) y del 
tipo de estructura (regular, aleatoria y mundo pequeño) de las redes sociales sobre la ten-
dencia a confiar entre los agentes de una red. Además, se evalúa la tesis de Coleman sobre 
el control y la vigilancia de los jóvenes para no abandonar los estudios a partir de los datos 
suministrados por los experimentos virtuales realizados con las redes artificiales anteriores. 

Palabras clave: mundo pequeño; coeficiente de conglomerado; índice de Gini; experimen-
tos virtuales; redes artificiales; simulación computarizada; tesis de Coleman

Abstract. The effect of social network structures on trust: An analysis based on computer 
simulations and the evaluation of Coleman’s theory

The aim of this article is to analyze the impact of different social network structures and 
structural properties on the tendency to trust inside networks. To this end, a series of virtual 
experiments with artificial networks have been carried out using computer simulations. 
The results underscore the profound effect of the structural properties (network density, 
link globalization index and Gini index of the distribution of links) and type of structure 
(regular, random and small world) of social networks on the tendency to trust among the 
agents of a network. In addition, Coleman’s theory on the control and surveillance of 
young people is evaluated to study the data provided by the virtual experiments with the 
previous artificial networks.

Keywords: small world; clustering coefficient; Gini Index; virtual experiments; artificial 
networks; computer simulation; Coleman’s theory



this saga will also be included, as well as a panorama of the state in which the 
Eastern Roman Empire was at the beginning of the 15th century, and the life and 
contributions of Manel II, the wise emperor to whom the saga may refer.

Keywords: Icelandic sagas, Northmen, Constantinople, Manuel II, paradise

1. Les sagues dels temps antics 

La Saga d’Eirekr el Viatger s’emmarca dins del gènere de les fornaldarsögur, o 
sagues dels temps antics, que es van escriure a Islàndia entre finals del segle xiii 
i el segle xv. Aquest tipus de composicions es caracteritzen per la incorporació 
d’elements fantàstics i sobrenaturals, fet que les diferencia de les Íslendingasögur o 
sagues dels islandesos, de caire més històric, que abasten principalment el període 
de l’assentament d’Islàndia, iniciat a mitjans del segle ix per colons procedents 
majoritàriament de Noruega. Per contra, les sagues dels temps antics centren la 
seva narració en un passat llegendari i remot, tal com evidencien la nissaga del 
Nibelungs a la Saga dels Volsungs o la Saga de Hrólfr Kráki, considerada la versió 
norrena del Beowulf anglosaxó. Aquestes dues obres inclouen éssers i objectes 
sobrenaturals com ara tresors maleïts, serps, trolls i berserkers. Els protagonistes 
es desplacen a llocs geogràfics considerats centres espirituals, com Fýrisvellir, la 
planícia on es trobava el famós temple d’Uppsala, un lloc sagrat destinat a l’ofre-
na de sacrificis i a la celebració de rituals en honor als déus nòrdics.� L’intrèpid 
protagonista de la saga en qüestió, Eirekr el Viatger,� emprèn, al seu torn, una 
expedició cap al centre espiritual més popular de l’Europa oriental: Miklagarðr� 
on resideix l’home més savi del món. La seva missió consisteix a descobrir la 
ubicació del paradís cristià, dirigint-se a la ciutat considerada el centre espiritual 
de la Cristiandat.

La Saga d’Eirekr el Viatger va ser molt popular i es conserva en més de seixanta 
manuscrits (Haraldsdóttir, 2019, p. 49). El manuscrit més antic de què disposem, 

�  Aquest temple és descrit pel cronista alemany Adam de Bremen a la seva obra Gesta Hamma-
burgensis ecclesiae pontificum, escrita entre els anys 1073 i 1079.

�  Literalment, el terme norrè “viðförli” significa aquell que fa llargues travessies o que viatja a 
llocs remots.

�  Miklagarðr (lit. “la gran ciutat”) és el terme norrè per designar la ciutat de Constantinoble.
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AM 657 c 4to, data de mitjans del segle xiv (Fig. 1). � A més de la Saga d’Eirekr el 
Viatger, aquest manuscrit conté altres textos cristians com la Mikjáls saga (Saga 
de l’arcàngel Miguel) o la Guðmundar saga biskups (Saga del bisbe Guðmundr Ara-
son). 

Fig. 1. Fragment inicial de la Saga d’Eirekr el Viatger, AM 657 c 4to, 10r  
(Font: handrit.is)

En el moment de la redacció de la saga, aproximadament entre els anys 1340 i 
1390, el cristianisme ja s’havia consolidat plenament a Islàndia, territori que, des 
de mitjans del segle xiii, es trobava sota la sobirania del rei de Noruega Håkon VI 
Magnusson, que va regnar entre 1355 i 1380. Anys més tard, aquest vincle polític 
s’integraria en una estructura de govern més àmplia amb la formació de la Unió 
de Kalmar (1397), que unificaria les corones de Dinamarca, Noruega i Suècia. 

Durant el segle xiv, Islàndia es caracteritzava per una marcada perifèria ge-
opolítica i una densitat demogràfica molt baixa. Segons un registre fiscal del 
1311, el nombre total de pagesos contribuents ascendia a 3.182 (Karlsson, 2000, 
p. 44). L’illa no comptava amb nuclis urbans, i la totalitat de la població residia 
en explotacions agrícoles disperses. L’escassetat de població contrastava amb una 

�  El manuscrit es pot consultar online: 
https://handrit.is/manuscript/view/is/AM04-0657c/26?iabr=on#page/10r/mode/2up [21/07/ 

2024]
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abundant producció literària. Ja des del segle anterior, l’arribada del llatí i dels 
seus textos havia impulsat tot un programa de producció textual en llengua ver-
nacla, que va desembocar en nombroses traduccions que influïren els redactors 
de les sagues islandeses. En el cas de la Saga d’Eirekr el Viatger, és possible que el 
seu redactor hagués tingut accés a textos emmarcats en el gènere de la literatura 
visionària, com la Duggals leiðsla (la traducció al norrè de la Visio Tnugdali) o 
l’Elucidarius.�

La Saga d’Eirekr el Viatger conté cinc capítols que narren les aventures d’aquest 
explorador noruec. Tal com es podrà llegir directament en el text de la saga, que 
es troba a continuació de l’article, la història comença amb la promesa del pro-
tagonista de viatjar arreu del món per trobar el lloc que els pagans anomenen 
Ódáinsakr (“el camp del no-mort”). En el món mític escandinau, aquest espai 
es concep com un quart domini per als morts, a més del Niflheimr (“la llar de 
la boira”), el Valhöll (“la sala dels caiguts en batalla”) i el Fólkvangr (“el camp de 
l’host o de la gent”). El Niflheimr està governat per Hel, la deessa de la mort, i és 
el lloc on arriben aquells que han patit strádauði (“mort de palla”), és a dir, que 
han mort al llit. En canvi, aquells que morien en combat eren destinats al Valhöll 
o al Fólkvangr, governats respectivament pel déu Óðinn i la deessa Freyja. Men-
tre els guerrers caiguts es preparaven al Valhöll per lluitar i morir al Ragnarök,  
l’Ódáinsakr és més aviat un lloc on els que hi arribaven podien gaudir de la vida 
eterna o algun tipus d’immortalitat. A la Hervarar saga ok Heiðreks, una altra for-
naldarsögur escrita al segle xiii, trobem una descripció d’aquest lloc: “Ódáinsakr, 
en hverr er þar kømr hverfr af sótt ok elli ok má eigi deyja” (Helgason [ed.], 1924, 
p. 1): “Ódáinsakr, aquell indret on, per als homes que hi arriben, la malaltia i la 
vellesa desapareixen, i on ningú no pot morir”.� El narrador de l’Eiríks saga esta-
bleix un paral·lelisme entre el que els pagans anomenen Ódáinsakr, el camp del 
no-mort, i el que els cristians anomenem Paradísum o Terra dels vius. L’Eirekr es 
dirigeix a Miklagarðr per esbrinar la ubicació d’aquest lloc, ja que el rei dels grecs 
era conegut per la seva saviesa. 

El relat de la saga construeix espai geogràfic-mític que integra motius de la 
mitologia nòrdica, l’imaginari cristià i les descripcions medievals del món cone-
gut. El viatge que s’hi narra reflecteix i explora la integració de sabers geogràfics 
tant reals com mítics. Aquest enfocament no només enriqueix la narració, sinó 

�  Pel que fa a les possibles fonts de la Saga d’Eirekr el Viatger, vegeu l’article de Rudolf Simek 
(1984), així com l’anàlisi que realitza Santiago Ibáñez Lluch en la seva traducció al castellà (Ibáñez 
Lluch, 2019, pp. 18-29).

�  Les traduccions del norrè han estat realitzades per la coautora de l’article, Inés García López.
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que també esdevé un instrument per a la transmissió d’un missatge de cristianit-
zació, ja que ofereix una reinterpretació de l’imaginari pagà des d’una perspectiva 
cristiana. 

En aquest article, ens centrarem en la seva estada a Constantinoble amb l’ob-
jectiu de formular algunes hipòtesis sobre la identitat de l’emperador de l’Imperi 
Bizantí que acull al viatger noruec durant el seu viatge.

2.  �Les darreres alenades d’un món que s’acaba: l’inici de la fi  
de l’Imperi Bizantí 

Si transitem des de l’imaginari mental de la saga fins a la realitat històrica en què 
es trobava el món bizantí al crepuscle de la seva existència, ve a la memòria la 
sentència de Eneas Silvio Piccolominei (1405-1464), més conegut com a Pius II, 
Papa entre el 1458 i el 1464. Havia definit l’Imperi Romà d’Orient com el “sagrari 
de les lleis, la norma de la fe i el mirall de la religió (Aeneae Sylvii Piccolominei, p. 
659). Ara bé, aquest sincer elogi feia referència al llegat històric, polític i religiós 
de l’Imperi, però no respon pas al que foren les darreres dècades del crepuscular 
món bizantí. Ja feia molt de temps que l’Imperi no es caracteritzava per la seva 
extensió i el seu vigor. A les darreries del segle xiv, els territoris bizantins es redu-
ïen a la capital i les rodalies, Tessalònica, Morea, la costa sud de la Tràcia, algunes 
illes de l’Egeu septentrional i unes poques ciutats de la costa europea del mar 
Negre. És un imperi (o més aviat un hinterland) en crisi. La seva capital oferia un 
panorama decrèpit i decadent, i així ho refereixen els visitants estrangers. Lluny 
quedava el temps en què els viatgers, bizantins o estrangers, s’admiraven de les 
glòries de Constantinoble i l’Imperi (Cortés, 2007). Bertrandon de la Broquière 
(1432) afirma que “la ciudad no es más que un conjunto de chozas entre baldíos 
y escombros” (Bádenas de la Peña, Pérez, 2003, p. 480). Per la seva banda, fra 
Alfonso Páez, secretari de l’ambaixador castellà Ruy González de Clavijo recorda 
que “no es tan bien poblada, ca en medio d’ella ha muchos oteros e valles en que 
ha labranças de panes e viñas e muchos huertos; e do están dichas uertas, ay cases 
como a Barrios; e esto en medio de la ciuda” (Bádenas de la Peña, Pérez, 2003, 
p. 480), mentre que Pedro Tafur destaca que les persones “van non bien vesti-
dos, mas triste é pobre, mostrando el mal que tienen, aunque non tanto quan-
to debían, por ser gente muy viciosa é envuelta en pecados”, fet que li permet 
concloure que “los griegos están del todo desfechos” (Bádenas de la Peña, Pérez, 
2003, p. 480). No ha de sobtar, per tant, que se sentís com a molt proper el final 
de l’Imperi, mentre que entre els intel·lectuals de l’època només es discrepés sobre 
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el diagnòstic i les causes que havien provocat una crisi tan generalitzada, a saber: 
l’avenç otomà per Anatòlia i els Balcans, la pressió de potències com Venècia o 
Gènova i les disputes entre els membres de la família dels Paleòlegs, sense oblidar 
l’oblit per part de les potències europees (Castillo, 2006, p. 6). 

Una cultura com la bizantina, que creia fervorosament en la doctrina de l’es-
catologia cristiana, assumia també la fi de l’Imperi com un fet indefugible (Báde-
nas de la Peña, Pérez, 2003, p. 151), si bé Demetri Cidoni, un dels pensadors més 
brillants del moment (Soto, 2009, p. 305), li digui a Manuel II que confiï en Déu: 
“Él no aflige hasta el final con los golpes de la desgracia y no inflige a aquellos que 
castiga tormentos por encima de sus fuerzas” (Ducellier, 1992, p. 487). Però si els 
visitants estrangers perceben la decadència, el panorama descrit pels autòctons 
no és pas millor. Teodor Metoquita (1270-1332) defineix el poble bizantí en ter-
mes duríssims: cadàvers, deixalles, excrements, brossa (Bádenas de la Peña, Pérez, 
2003, p. 160). En paral·lel, després d’un període tan perllongat de contactes amb 
els turcs, a poc a poc, alguns habitants de l’Imperi començaven a percebre’ls de 
manera diferent, com un poble sobretot victoriós, que podia arribar a exercir la 
pietat, fet que va fer trontollar la confiança en l’emperador per part de molts dels 
seus súbdits (Bádenas de la Peña, Pérez, 2003, p. 190). A grans trets, aquest és el 
panorama que es trobarà Manuel II, l’emperador savi, quan comenci a exercir 
tasques de poder acompanyant el seu pare, Joan V, de manera que no ens ha de 
sobtar que encara confiés en la seva guarda personal, formada encara per un bon 
grup de varegs (Cabrera Ramos, 2015, p. 80). 

3. Manuel II (1350-1425), l’emperador savi 

Manuel Paleòleg va néixer el 1350, essent el segon fill home de l’emperador Joan 
V (1341-1391) i d’Helena (1333-1396), que a la seva vegada era filla de l’emperador 
Joan Cantacuzè (1347-1354). Fou emperador entre 1391 i 1425. La seva llarga vida 
fou tan complexa como ho era la situació de l’Imperi. Probablement, la millor 
síntesi sobre la seva existència l’ofereix Steven Runciman, que el defineix com 
una figura tràgica:

Su juventud transcurrió entre querellas familiares y guerras, en las cuales fue el único 
leal a su padre, Juan V, al cual, en cierta ocasión, tuvo que librar de prisión de los 
acreedores en Venecia (1371). Pasó algunos años como rehén en la corte turca y fue 
obligado a rendir vasallaje al sultán, e incluso, a dirigir un regimiento bizantino para 
ayudar a su soberano a someter la Ciudad libre bizantina de Filadelfia. Halló consuelo 
en la sabiduría (...) fue un emperador digno (Runciman, 1973, p. 28). 
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Mentre visqué el seu pare, respectà la seva política d’acceptació del vassallatge 
vers els turcs —pactes amb Mûrad I—, així com la seva política partidària d’unió 
entre les esglésies (Castillo, 2006, p. 3). De ben jove visqué els efectes de la derro-
ta sèrbia davant els turcs a la batalla del riu Maritsa (1371). Entre el 1373 i 1391 fou 
coemperador amb el seu pare. El 1373 Manuel és obligat a lluitar amb Mûrad I a 
Àsia Menor, mostra inequívoca de la seva política servil davant turcs. Al cap de 
tres anys pare i fill foren empresonats arran del cop d’estat liderat per Andrònic, 
fill de Joan i germà de Manuel, però el 1379 pogueren escapar gràcies a l’ajut de 
Mûrad I. Però la fràgil aliança es trencà el 1383 amb el setge de Tessalònica, que 
fou presa pels turcs el 1387. Les males notícies s’anaren succeint, i el 1389 els serbis 
patiren la derrota a la batalla de Kosovo, que aïllava encara més a Bizanci. Mûrad 
I trobà la mort a Kosovo, i fou succeït per Baiazet I “Yildirim” (“el raig”). Un any 
després Joan VII, fill d’Andrònic, protagonitza un nou cop d’estat. Els coempera-
dors tornen a resistir, però Mûrad I els obliga, juntament amb Joan VII, a assetjar 
Filadèlfia, el darrer enclavament cristià a Anatòlia. És en aquest context en què 
probablement es forja la idea de Manuel sobre el turc. Segons el cronista Ducas, 
Baiazet I “en la religión de los árabes [era] seguidor fanático de Mahoma, cuyos 
preceptos observaba hasta tal extremo, que pasaba las noches en vela maquinan-
do planes contra el rebaño espiritual de Cristo” (Ducas, 2006, p. 69).

El 1391 mor el seu pare Joan V. Manuel s’escapa del control turc —a Bursa— i 
es proclama emperador per evitar que ho pugui ser Joan VII (Claramunt, 1987, p. 
46). Tal i com hem comentat, Manuel II governa un Imperi geogràficament dis-
minuït i políticament dependent dels turcs (Soto, 2009, p. 300). Baiazet ordena 
l’ocupació de barris pròxims a Constantinoble. A més, el panorama internacional 
no és gens favorable per a Manuel II. Per primera vegada, Basili I Dimítrievich 
(1371-1425), Gran Príncep de Moscou des de 1389, no reconeix l’emperador pel 
fet de ser vassall dels turcs, i és recriminat pel Patriarca de Constantinoble. Si en 
temps pretèrits l’Imperi defensava el Patriarcat (debats teològics com l’iconoclàs-
tia), ara era el Patriarcat el qui havia de socórrer l’Imperi (Ostrogorsky, 1984, p. 
544). D’altra banda, el 1396 es produeix la derrota cristiana —aliança d’honga-
resos, francesos, alemanys i valacs— a la batalla de Nicòpolis. Davant d’aquesta 
situació Manuel decideix posar-se en contacte amb una sèrie de corts europees 
per tal de sol·licitar ajut militar i financer. Donat que Baiazet havia decidit aixecar 
el setge sobre Constantinoble, empren el viatge el 1399, i visita Venècia, França i 
Anglaterra, on és ben acollit però aconsegueix un ajut més aviat pírric. És un vi-
atge diferent al que havia fet en el seu moment el seu pare, ja que en cap moment 
planteja la unió entre esglésies (Maier, 1982, p. 370), però aconsegueix impressio-
nar els cortesans per la seva majestuositat. Adam d’Usk, cronista anglès, afirma:
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En mi interior pensaba hasta qué punto resulta doloroso que este gran príncipe del 
Lejano Oriente se haya visto obligado por el peligro de los infieles a visitar las lejanas 
islas de Occidente para pedir ayuda contra ellos.

¡Dios mío! ¿Dónde has quedado tú, gloria de la antigua Roma?
La grandeza de tu Imperio está hoy al día despedazada y se puede aludir a ella 

aplicando las palabras de Jeremías: “La que era considerada a los ojos de las naciones 
princesa de todas las provincias ha sido sometida hoy a tributo.”

¿Quién hubiera podido creer que caerías en una miseria tan profunda, que tú, 
después de haber dirigido en otro tiempo el mundo en un trono sublime, llegarías a 
no tener ningún poder para prestar tu auxilio a la fe cristiana?

Este emperador siempre se desplazaba con sus hombres, todos vestidos por igual, 
del mismo color, blanco, con largas túnicas cortadas como tabardos; encontraba falta 
en las muchas modas y distinciones del atuendo de los ingleses, que según su opinión 
eran signo de veleidad y temperamento voluble. Jamás navaja alguna había tocado la 
cabeza o la barba de sus capellanes. Estos griegos eran muy devotos de los servicios de 
su iglesia, en los que participaban tanto soldados como sacerdotes, pues todos canta-
ban sin distinción en su lengua nativa...

Yo pensaba para mí en la terrible experiencia que suponía para el gran príncipe 
cristiano del lejano oriente ser impulsado a la fuerza por los infieles a visitar las distan-
tes tierras del oeste para buscar ayuda contra ellos (Castillo, 2006, p. 40).

En paral·lel, però la fortuna somrigué a Manuel, i el 1402 el mongol Ta-
merlà derrota Baiazet a la batalla d’Ankara. Solimà, el seu fill, es veu obligat 
a pactar amb els bizantins, i esdevé vassall de Manuel. Però un cop més les 
complexes polítiques de successió otomanes compliquen el panorama, i el 1410 
Solimà és derrotat per Musa, el seu germà, que torna a assetjar Constantinoble. 
Manuel va saber intervenir en la política otomana, donant suport a Mehmed I, 
germà de Muza, que és derrotat (1413). Durant el mandat de Mehmed I (1413-
1421) s’obre un període de pau. El turc se centra en el domini de l’Àsia Menor, 
i Manuel II pot consolidar la seva autoritat imperial. Són els anys en què escriu 
el seu mirall de príncep per al seu fill, i també Jordi Gemist (Pletó) li adreça un 
memorial on l’insta a dur reformes pràctiques (Pletón, 1995, p. LIX). Fins i tot 
pot emprendre un viatge pel Peloponnès (1413-1416) per refermar el seu poder 
(Ducellier, 1992, p. 469), però tal i com s’analitzarà posteriorment, tot canviarà 
arran de la mort de Mehmed I. En qualsevol cas, el 1422 patirà una apoplexia, 
i morirà el 1425. Tal i com recorda Cirac Estopañán, deixa un bon record entre 
els seus súbdits: “fue llorado por su pueblo, cuyas tribulaciones y sinsabores 
había compartido durante 35 años, esforzándose por todos los medios para 
salvarlo, para evitar la catàstrofe inevitable y el fin del Imperio, y para unir a 
la Cristiandad, que fueron los ideales de la vida de este emperador guerrero, 
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diplomático, gobernante y literato, que murió como un monje” (Cirac Esto-
pañán, 1952, p. 70). 

4. Les aportacions d’un emperador culte

Havent copsat la intensitat de la seva activitat política, crida l’atenció que, a més, 
l’emperador fos l’autor d’una prolífica obra escrita. Heus ací l’elenc dels seus tí-
tols més importants: Panegíric a la salut del seu pare, Epitafi al seu germà Teodor I, 
Diàleg sobre el matrimoni, una obra teatral, un conjunt d’homilies, oracions i 
cànons, a banda de 68 cartes que s’han conservat. Se sap que escrigué un Tractat 
sobre els set sínodes ecumènics, inèdit, i un tractat Sobre els somnis, on indaga sobre 
l’endevinació del futur a través de a interpretació dels somnis, tot recollint una 
temàtica ben estudiada a Bizanci (Rodríguez, 1971, p. 227). No ha de sorprendre 
que Ducas el definís com “un hombre muy sabio y virtuoso por su templanza y 
decoro” (Ducas, 2006, p. 176). Però les seves obres més conegudes són, indiscu-
tiblement, les de caire més polític i fins i tot identitari. Ens referim, en primer 
lloc al seu Tractat sobre els deures d’un príncep (c. 1417), dedicat al seu fill Joan VII. 
Respon al gènere del “miralls de príncep”, en els quals es percep la influència 
isocràtica. En qualsevol cas, resulta interessant copsar que l’emperador mostri la 
seva esperança en el ressorgiment de l’Imperi:

Gran cantidad de bienes de origen divino, a semejanza de las lluvias, tendrás; si en-
tiendes que conseguiste el reino de parte de Dios y sabes que eres siervo de Él, y que 
a Él sirves, más agradable será para ti que lo que mandes a otros. Y ciertamente sólo 
está entre una y otra servidumbre, cuanto la sangre de Dios dista de la riqueza. Antes 
bien en el fondo, fuera de la dignidad real, para ti es lo mismo en cuanto al honor 
tanto el esclavo obtenido por dinero, como el consiervo y el hermano, en razón de la 
naturaleza común, proveniente de la tierra; y en lo que sea tocante al primer padre de 
todos, que fue formado por la mano de Dios, igualmente con la condición de uno y el 
mismo bautismo, y de la muerte de todos por causa de Dios. Ciertamente en ningún 
caso por la desigualdad de dignidad, se debe alzar el lodo sobre el lodo, y algún don 
de Dios sobre el don del mismo [Dios], que es concedido a todos por su justicia (Soto, 
2006, p. 181). 

I especialment rellevant és el seu Diàleg amb un persa, que demostra el conei-
xement que l’Emperador tenia sobre l’Islam, si bé el presenta com el revers de la 
maldat, amb un Déu assedegat de sang (Martínez, 2019, p. 89). Tot i així, cal tenir 
present que, arran de la conquesta llatina del 1204, s’havia agreujat la distància 
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entre Constantinoble i el món llatí, i els bizantins diferenciaven amb claredat 
entre àrabs i turcs. Aquest fet ens pot ajudar a entendre per què Manuel II no 
dugué a terme una política anti-islàmica, si bé es posicioni, òbviament, contra els 
turcs, amb els quals també, com hem vist, estableix relacions diplomàtiques (Soto 
Ayala, 2009, p. 302). Heus ací el fragment més difós d’aquesta obra, i que fou 
objecte de polèmica entre Benet XVI i els sectors més radicals de l’Islam: 

Muéstrame también aquello que Mahoma ha traído de nuevo, y encontrarás solamen-
te cosas malvadas e inhumanas, como su directiva de difundir por medio de la espada 
la fe que él predicaba. Pero creo que debo explicarme más claramente. Según decís, de 
tres opciones posible, una debe necesariamente suceder a los hombres en la Tierra: o 
someterse a la Ley, o pagar tributos y ser reducidos a la esclavitud, o, a falta de la una 
y la otra, ser pasados sin consideración por la espada.

Pero esto es completamente absurdo. ¿Por qué? Porque Dios no goza de la sangre; 
no actuar según la razón es contrario a la naturaleza de Dios. La fe es fruto del alma, 
no del cuerpo. Quien por lo tanto quiere conducir a otro a la fe necesita la capacidad 
de hablar bien y de razonar correctamente, no de la violencia ni de la amenaza. Para 
convencer a un alma razonable no es necesario disponer ni del propio brazo, ni de 
instrumentos para golpear ni de ningún otro medio con el que se pueda amenazar a 
una persona de muerte. (Manuel II, 2005, p. 28)

5. El preàmbul del final: el setge de 1422

El setge de 1422 cal emmarcar-lo en el conjunt d’assalts que culminaran el 1453: 
el setge continuat entre 1390-1402, el de 1411 (situat en el període de l’interreg-
ne otomà 1402-1413). Ara bé, el de 1422 “fue el primero de gran envergadura y 
preparó el éxito del de su hijo” (Eryilmaz, 2017, p. 41). La mort de Mehmed I 
(1421) obrí una nova pugna entre els seus possibles successors. Finalment, l’op-
ció bizantina (Mustafà Çelebi) és derrotada, i pren el poder Mûrad II. Com a 
represàlia, decideix tornar a assetjar Constantinoble, i inicia el setge el 10 de 
juny, de la mà de Mihaloglu Mehmed Bey. Deu dies més tard s’incorpora el 
propi Mûrad II. Un cop més, però, la fortuna somrigué a Bizanci. Arribaren 
notícies d’una revolta provocada per Küçük Mustafa, germà de Mûrad II, que 
decidí aixecar el setge (Runciman, 1973, p. 60; Romero, Romero, 2022, p. 70). 
No sabem del cert, però, si fou gràcies a l’ús de les bombardes, a la Fortuna o 
la intervenció de la Theotokos que, segons el cronista Joan Cananos, s’aparegué 
entre els defensors de la Ciutat per exhortar-los a mantenir lluitant (Gibbon 
(1984, p. 121): 
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Los romanos, aunque agotados, se incorporaron alegres. Aplaudieron y dieron gracias 
a Dios. Cantaron himnos a Nuestra Señora la Virgen, glorificándola desde lo más 
profundo de su corazón, diciendo «Este es en verdad un milagro poderoso, celebrado, 
memorable, extraordinario y digno de admiración» (...) El ejército de los Turcos con-
firmó con un juramento que al llegar a las murallas de la Ciudad con fuerza irresistible 
para escalarlas y vencer a los romanos y conquistar la Ciudad, que vieron a una mujer 
vestida de púrpura caminando sobre el adarve de la muralla exterior, y que al verla de 
inmediato les invadió a todos temblores y miedo. Por la mujer el miedo les superó y 
la Ciudad quedó libre. (Bréhier, 2006, p. 396). 
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Annex

Traducció de la Saga d’Eirekr el Viatger,  
a càrrec d’Inés Garcia López�

Capítol 1

Þrándr és el nom del primer rei que va governar Þrándheimr.� El seu fill 
anomenat Eirekr va ser un home molt apreciat per tothom des de ben jove. Era 
valent, de constitució forta, molt destre i ben plantat. 

Es diu que un vespre de Jól,� Eirekr va fer el solemne vot de viatjar per tot 
el món per trobar el lloc conegut pels pagans com a Ódáinsakr10 i pels cristians 
com a Paradís o la Terra dels vius. Aquesta promesa es va fer coneguda arreu de 
Noruega. 

L’estiu següent, l’Eirekr va aparellar un majestuós vaixell noruec per salpar cap 
a Dinamarca amb dotze homes a bord. El rei dels danesos tenia un fill que també 
es deia Eirekr. Pare i fill van convidar l’Eirekr Þrándarson a passar l’hivern amb 
ells, i ell acceptà. Els dos joves es van avenir molt, ja que s’assemblaven en molts 
aspectes. A la primavera següent, l’Eirekr el Danès va decidir unir-se al viatge 
amb el seu homònim. La seva tripulació també comptava amb dotze homes.

Van salpar cap a Miklagarðr i hi van arribar just quan el rei dels grecs estava 
reunint un exèrcit per defensar-se dels vikings que atacaven sovint el seu regne. En 
conèixer l’arribada dels homes del nord, el rei dels grecs els va rebre amb honors a 
la seva cort. Els va preguntar qui eren, d’on venien i quina era la seva destinació. 
L’Eirekr respongué que eren homes del nord, fills de reis i que volien veure món. 
Aleshores, el rei dels grecs els va concedir nombrosos d’honors. Després de passar 
un temps allà, van dur a terme moltes gestes amb saviesa i coratge, convertint-se 
en un gran suport per al regne del rei dels grecs. Quan el monarca va adonar-se 
que eren més forts que la majoria dels homes del seu país, els tingué en gran esti-
ma, els omplí generosament de favors i els convertí en els seus súbdits, oferint-los 
una remuneració superior a la dels seus altres homes. Diuen que aquella fou la 
primera vegada que els homes del nord rebien tants honors a Miklagarðr.

�  Aquesta traducció respecta l’edició, en norrè, de Jónsson, Vilhjálmsson (1944).
�  Es correspon amb l’actual ciutat noruega de Trondheim.
�  Festivitat pagana que commemorava el solstici d’hivern.
10  Aquest terme vol dir literalment: “el camp del no-mort”.
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Capítol 2

Es diu que un dia, l’Eirekr el Noruec va preguntar al rei qui havia creat el cel 
i la Terra. El rei va respondre: “Va ser una sola entitat que va crear les dues coses.” 
L’Eirekr va dir: “I qui va ser?” El rei va respondre: “Déu totpoderós, que és alhora 
u i tri.” L’Eirekr afegí: “Què vol dir tri?” El rei digué: “Guaita el sol. En ell es dis-
tingeixen tres atributs: foc, llum i calor.11 De la mateixa manera, Déu és Pare, Fill 
i Esperit Sant i, tot i així, és omnipotent en la seva unitat.” L’Eirekr digué: “Ha 
de ser un déu molt poderós si ha creat el cel i la Terra. Explica’m més coses sobre 
la seva grandesa.” El rei digué: “Déu és únic, indicible i insuperable. Es troba per 
sobre de tot i tot ho sosté. Va marcar els confins de la Terra amb les seves mans.” 
L’Eirekr digué: “Coneix Déu totes les coses?” El rei digué: “Ho coneix tot com si 
ho tingués davant dels ulls.” En sentir aquestes paraules, l’Eirekr es va meravellar 
davant la grandesa de Déu. Aleshores, l’Eirekr va preguntar: “On viu Déu, al 
cel o a la Terra?” El rei respongué: “Déu té el seu tron al cel, on es troba el seu 
regne. En aquest lloc no hi ha malalties ni lamentacions, ni tampoc mort, penes 
o desgràcia.12 Sempre hi ha joia, benaurança eterna i felicitat, i delícies celestials 
que mai no s’acaben.” L’Eirekr preguntà: “Qui es troba allà amb Déu?” El rei 
respongué: “Hi ha àngels sagrats. Déu totpoderós va construir un palau resplen-
dent i el va anomenar el regne dels cels. Després va crear una cambra fosca, que 
és aquest món en el que vivim, i hi va ubicar un sot profund, que és l’infern. Allà 
tenen lloc tot tipus de turments amb foc i les ànimes dels malvats són castigades. 
Satanàs, l’enemic de la humanitat, governa aquest infern, però Déu totpoderós el 
va lligar fermament després de la seva Passió. Més endavant, Déu va ressuscitar al 
tercer dia després de la mort del seu cos, i, als quaranta dies, va ascendir al regne 
del cel, que està reservat per als elegits de Déu, tant per als cavallers com per als 
súbdits. Al cel, tothom ha d’esforçar-se per compensar el buit deixat pels àngels 
que es van corrompre. Déu omplirà aquest buit amb persones que hagin viscut 
vides pures.” L’Eirekr digué: “Què és aquell sot profund que dius que hi ha a la 
Terra?” El rei respongué: “És la terra dels morts. Està destinada als pecadors i se 
la coneix com l’infern. En aquest lloc, es pateixen tota mena de turments amb foc 
etern. Els malvats hi són torturats.” L’Eirekr preguntà: “Qui són els malvats?” El 

11  Tal i com indica Santiago Ibáñez Lluch en les anotacions de la seva traducció al castellà, 
aquest fragment, tant en la seva forma de diàleg socràtic com en el seu contingut, presenta molts 
paral·lelismes amb el text llatí Elucidarius, traduït al norrè a mitjans del segle xii.

12  Observem aquí el paral·lelisme amb la definició d’Ódáinsakr de la Hervarar saga, que hem 
citat anteriorment.
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rei respongué: “Són tots els pagans i els traïdors a Déu.” L’Eirekr preguntà: “Per 
què tots els pagans són malvats?” El rei respongué: “Perquè no volen adorar Déu, 
el seu creador.” L’Eirekr digué: “I no són també déus els que nosaltres venerem?” 
El rei respongué: “No, no ho són, perquè d’ells se’n diuen coses terribles, sobre la 
seva miserable mort i les vides de pecat que visqueren. Ara les seves ànimes estan 
condemnades al foc etern i a un patiment inconsolable.” L’Eirekr digué: “Fins ara 
no havia escoltat res semblant sobre ells.” El rei respongué: “Les teves creences 
són errònies, per això no n’has sentit parlar mai, però si desitges creure en el Déu 
etern de la Trinitat, podràs unir-te a ell en una benaurança eterna després de la 
mort.” L’Eirekr digué: “Desitjo aconseguir la vida eterna després de la mort.” El 
rei li digué: “Aquest desig et serà concedit si creus en el Déu etern de la Trinitat i 
reps el sagrat baptisme. Així seràs vivificat pel seu cos i la seva sang i esdevindràs 
amic de Déu. Abraça el Cristianisme i lloa Déu en totes les coses.” L’Eirekr di-
gué: “Faré exactament el que em demanes. Però abans, vull que em responguis a 
una pregunta: on és l’infern?” El rei digué: “Sota terra.” L’Eirekr preguntà: “Què 
hi ha per sobre de la Terra?” “El cel,” respongué el rei. L’Eirekr digué: “Què hi 
ha per damunt del cel?” “El firmament. En aquest cel hi ha cossos celestes com 
flames ardents.” L’Eirekr digué: “Què hi ha per sobre del firmament?” “Hi ha 
aigües que estan fixades, com núvols.” “I què hi ha per sobre d’aquestes aigües?” 
“El cel espiritual, on es diu que viuen els àngels.” “I què hi ha per sobre d’aquest 
cel?” “El cel intel·lectual. En aquest cel, només aquells que són dignes poden 
contemplar Déu i el seu regne.” Llavors, l’Eirekr, meravellat en veure com de 
savi era el rei, exclamà: “Com és de gran, magnífica i insuperable la teva saviesa! 
Digues-me, si ho saps, quina és l’amplada de la Terra?” El rei li respongué: “Ets 
molt curiós, Eirekr, i vols saber moltes coses que són irrellevants, poc comuns i 
absolutament desconegudes. Però per respondre a la teva pregunta, escolta el que 
et diré i aprèn: segons els savis, la circumferència terrestre mesura cent vuitanta 
mil rastir,13 i no es recolza en cap columna, sinó en el poder infinit de Déu.” L’Ei-
rekr afegí: “Quina és la distància entre el cel i la Terra?” El rei respongué: “Com 
n’ets de curiós, Eirekr! Es diu que la distància entre la Terra i el cel més alt és de 
cent mil tres-centes vuitanta-cinc milles.” L’Eirekr digué: “Què hi ha al voltant de 
la Terra?” El rei respongué: “Un gran mar que rep el nom d’oceà.” L’Eirekr digué: 
“Quin és el país més distant situat al sud del món?” El rei va respondre: “Índia 

13  El terme norrè röst (pl. rastir) designa una unitat de mesura equivalent a quatre o cinc milles. 
Així, la distància que correspon a cent vuitanta mil rastir es calcula entre 720.000 a 900.000 milles, 
el que es tradueix aproximadament en un rang de 1.150.000 a 1.450.000 quilòmetres, és a dir, trenta 
vegades més que la circumferència real de la Terra.

104	 Inés García López – Xavier Baró Queralt



és com anomenem al país que marca els confins de la Terra en aquella part del 
món.” L’Eirekr digué: “On es troba el lloc anomenat Ódáinsakr?” El rei li respon-
gué: “Nosaltres li diem Paradís o la Terra dels vius.” L’Eirekr digué: “On es troba 
aquest lloc?” El rei va respondre: “El país es troba a l’est de la regió més oriental 
de l’Índia.” L’Eirekr afegí: “Puc arribar-hi?” “No se sap del cert,” digué el rei, “hi 
ha una muralla de foc que s’alça fins al cel.” I després que el rei hagués explicat a 
l’Eirekr tot això i molt més, es va deixar caure als peus del rei dient-li: “Et prego, 
millor dels reis, que em facis costat perquè pugui dur a terme el meu viatge. Em 
trobo en gran necessitat per causa de la promesa solemne que vaig fer de viatjar 
cap al sud per trobar l’Ódáinsakr, i sé que no tinc cap possibilitat d’arribar-hi sen-
se la teva ajuda.” El rei li diu: “Roman amb nosaltres els pròxims tres anys abans 
de partir, ja que encara necessites escoltar els meus consells i atendre les meves 
advertències. Accepta el baptisme i rebràs la meva ajuda.” L’Eirekr va preguntar al 
rei els detalls sobre les recompenses de la rectitud i els turments de l’infern. Tam-
bé va voler saber sobre el caràcter dels pobles i les particularitats dels països del 
món, sobre els mars i les terres llunyanes de l’est, el continent oriental del món i 
la meitat sud, sobre els grans reis i algunes illes, els deserts i els llocs que havien de 
travessar, sobre pobles exòtics i la seva vestimenta, els costums de moltes nacions, 
serps verinoses i dracs alats i tot tipus d’animals i aus, així com dels grans tresors 
d’or i joies. El rei va respondre a aquestes preguntes i a moltes altres amb saviesa 
i encert. Després d’això, l’Eirekr i els seus homes foren batejats.

Capítol 3

Després de tres hiverns, i un cop l’Eirekr hagué après tota aquesta informa-
ció i molta més, ell i la seva tripulació van posar rumb a Síria, duent a sobre 
el segell del rei dels grecs. A partir d’aleshores, van viatjar en vaixell i a cavall, 
però sobretot a peu durant diversos anys fins a arribar a la llunyana Índia. Allà 
on anaven, per desconeguts que fossin els llocs, eren rebuts amb hospitalitat i 
tothom els ajudava en el seu viatge, ja que portaven la carta i el segell del rei dels 
grecs i patriarca de Miklagarðr, en les llengües de les pobles que hi esperaven 
trobar. Deien també que, allà on anessin o decidissin viatjar, era evident que 
la gràcia de Déu els acompanyava i també la grandesa de l’amistat del rei amb 
Déu. A qualsevol lloc on mostraven la seva carta, se’ls honorava i no patien cap 
mal, perquè la misericòrdia de Déu protegia l’Eirekr i els seus companys. La 
fortuna del rei dels grecs els guardava amb els seus savis consells de les dificultats 
del camí.
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Després de recórrer quaranta-quatre milles per les terres de l’Índia, van ar-
ribar a les regions fosques on es veien les estrelles tan clarament de dia com de 
nit. Arreu d’aquell territori van trobar grans quantitats d’or i van contemplar 
moltes meravelles. Després d’haver caminat durant força temps per boscos es-
pessos i pujols desconeguts, finalment, van sortir del bosc. Aleshores va comen-
çar a clarejar cada cop més, i a poca distància van veure un gran riu. A sobre 
hi havia un pont de pedra. A l’altra riba del riu, van veure una terra preciosa 
plena de flors i mel en abundància, d’on emanava una fragància deliciosa. En 
aquella direcció, tot era llum. No van veure cap turó, pujol ni muntanya en 
aquella terra. L’Eirekr va deduir que es tractava de les terres descrites pel rei dels 
grecs. Li va venir al cap que aquell riu era el que tenia el seu origen al Paradís 
i es deia Fisó.14 Mentre s’acostaven al pont de pedra, van veure un terrible drac 
estès damunt, amb la boca oberta. El seu rugit els va semblar esgarrifós. Lla-
vors, l’Eirekr es dirigí cap allà per buscar la manera de creuar el riu. Però quan 
l’Eirekr el Danès va veure les seves intencions, va advertir al seu homònim que 
no hi anés, afegint que el drac el devoraria de seguida. L’Eirekr el Noruec res-
pongué que no tenia por del drac – “i no em detindrà en el meu viatge.” L’Ei-
rekr el Danès li va dir: “Et prego, bon amic, que no t’entreguis a la mort, sinó 
que tornis amb nosaltres perquè moriràs tan bon punt facis un pas endavant.” 
L’Eirekr declara que no tornarà enrere, i es desitgen bona sort l’un a l’altre. A 
continuació, l’Eirekr el Noruec desembeina l’espasa i la sosté amb la mà dreta, 
mentre agafa la mà del seu company amb l’esquerra. Es llancen d’un salt dins 
la boca del drac. A l’Eirekr el Danès li va semblar que el drac els engolia a tots 
dos. Aleshores es disposà a tornar amb els seus companys de viatge pel mateix 
camí, i després de molts hiverns va arribar a la seva terra natal, on va explicar el 
que havia passat l’última vegada que havia vist l’Eirekr el Noruec. Aquest home 
es feu famós per aquest viatge i passà a ser considerat l’home més generós, i fins 
aquí arriba la seva història.

Capítol 4

Un cop l’Eirekr el Noruec i els seus companys van entrar d’un salt a la 
boca del drac, els semblà que estaven envoltats de fum. Després de travessar-lo, 
descobriren una terra esplèndida i lluent com el setí, que desprenia una aroma 

14  Es correspon amb el riu Ganges.
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dolça, amb altes flors i rierols de mel que fluïen en totes direccions. La terra era 
ampla i plana. Allà el sol brillava tant que mai es feia fosc, no hi havia ni una 
sola ombra. L’aire estava en calma, però, arran de terra bufava un vent suau que 
els permetia olorar l’aroma dolça més intensament. Van caminar durant una 
bona estona preguntant-se si es trobarien assentaments o exèrcits, o quina ex-
tensió tenia aquell territori. Els va semblar veure una torre flotant a l’aire, sense 
cap base que la sostingués. Quan s’hi van acostar, van constatar que la torre 
penjava del cel sense cap suport. A la banda sud de la torre hi recolzava una 
escala. Estaven meravellats davant de tot aquell poder, i els semblava prodigiós. 
Llavors van pujar per l’escala i van entrar dins la torre. Van trobar-la decorada 
amb vellut i teixits luxosos. Una taula, bellament muntada, contenia un plat 
de plata amb una varietat de delicadeses i un pa blanc amb una aroma dolça. 
També hi havia una gerra ornamentada amb or i gemmes i un calze ple de vi. 
Els llits estaven ben arreglats i coberts amb teles d’or i vellut fi. Llavors l’Eirekr 
va dir: “Mira, això és l’Ódáinsakr, el lloc que hem buscat amb tant d’esforç a 
través de tants camins.” Tot lloant a Déu van dir: “Gran i bo és Déu al perme-
tre’ns contemplar coses com aquestes.” Després d’això, van menjar una mica i 
van anar a dormir. 

Mentre dormia, a l’Eirekr se li va aparèixer un jove bell i radiant. Li va dir: 
“Gran és la tenacitat de la teva fe, Eirekr. Digues-me què et sembla aquesta ter-
ra.” L’Eirekr va respondre: “Molt bé, és la que més m’agrada. Però qui ets tu, 
que em parles? Hi ha una gran diferència entre el que sabem, ja que tu em dius 
pel meu nom, però jo no sé qui ets tu.” Llavors el jove li va dir en un to amable: 
“Soc un àngel de Déu, un dels que guarden les portes del Paradís. Vaig estar 
present quan vas prometre viatjar al sud del món per cercar l’Ódáinsakr. Et vaig 
encoratjar a navegar cap a Miklagarðr, i gràcies a la divina providència i a la 
meva voluntat, vas rebre el baptisme, i per això et considero benaurat, perquè 
vas obeir els consells i advertiments del rei dels grecs, vas rebre el seu segell i et 
vas banyar al sagrat Jordà. Ara el Senyor m’ha enviat a tu. Soc el teu àngel de la 
guarda, i t’he protegit tant al mar com a terra de tots els perills del viatge, i t’he 
resguardat de tota mena de mal. No som humans, sinó esperits que habitem a la 
nostra pàtria celestial. Però el lloc que veus aquí és com un desert en comparació 
amb el Paradís, que no és gaire lluny d’aquí, i és d’on prové el riu que vas veure.  
Ningú no ha d’arribar viu fins allà, i només els esperits dels homes justos hi tro-
baran la seva llar. El lloc que has trobat s’anomena la Terra dels vius. Abans que 
arribessis aquí, Déu ens va ordenar que vigiléssim aquest lloc i te’l mostréssim, i 
et féssim un banquet per recompensar-te pel teu esforç.” Llavors l’Eirekr va pre-
guntar a l’àngel: “On vius?” L’àngel respongué: “Vivim al cel, on veiem al Déu 
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espiritual, però per raons de necessitat som enviats al món per prestar el nostre 
servei als homes, cosa que no has de dubtar.” L’Eirekr va preguntar: “Què sosté 
aquesta torre, que sembla penjar del cel?” L’àngel respongué: “Només el poder 
de Déu la sosté. No deixis que aquest tipus de senyals et faci creure que Déu va 
crear totes les coses del no-res.” L’Eirekr digué: “No ho faré.” L’àngel li va pre-
guntar: “Vols quedar-te aquí o tornar a la teva terra natal?” L’Eirekr respongué: 
“Vull tornar.” L’àngel digué: “Per què vols tornar?” L’Eirekr respongué: “Perquè 
vull explicar a les persones que conec les gestes glorioses del poder diví. Si no 
torno, pensaran que he mort d’una manera horrible.” L’àngel va dir: “Encara que 
al Nord es continuïn fent sacrificis als déus pagans, arribarà el moment en què 
aquestes persones seran alliberades de l’error i Déu les cridarà a la seva fe. Ara et 
dono permís per tornar a la teva terra natal i explicar als teus amics la gràcia de 
Déu que has pogut veure i escoltar, perquè creuran en el missatge de Déu i en 
tots els seus manaments quan escoltin històries com aquesta. Prega a Déu sovint. 
Passats uns quants hiverns, vindré a buscar-te per conduir la teva ànima cap a la 
joia i guardaré els teus ossos en el lloc on esperaran el judici. Roman aquí sis dies, 
descansa i després pren el camí de tornada al nord.” L’àngel va desaparèixer de la 
seva vista. L’Eirekr va fer tot el que l’àngel li havia ordenat sobre la seva estada i 
partida.

Capítol 5

Un cop transcorregut el temps establert, van baixar de la torre i van caminar 
fins a arribar al riu. Aleshores va caure una gran foscor sobre ells. Sortiren de la 
boca del drac i van començar el seu camí de tornada, veient moltes meravelles, 
però sense patir cap mal, i van adquirir molts coneixements. Després de quatre 
hiverns, van arribar a Miklagarðr, on l’Eirekr va relatar el seu viatge al rei. El rei 
es va sorprendre en veure que havia tornat i li va demanar que es quedés amb ell 
durant tres hiverns. Després, l’Eirekr va preparar el seu viatge des de Miklagarðr 
cap al nord, en direcció a Noruega, i tothom es va alegrar per ell. Va romandre 
allà deu hiverns. Un dia, durant l’onzè hivern, va sortir d’hora a pregar. En aquell 
moment, l’esperit de Déu se l’endugué. El van buscar, però ningú no el va trobar. 
L’Eirekr havia compartit amb el seu company el somni que havia tingut a la torre, 
i per això va concloure que un àngel de Déu l’havia recollit i el tenia sota la seva 
protecció. Aquest Eirekr va ser conegut com Eirekr el Viatger. Molts consideren 
que aquesta saga és veritat perquè ha estat narrada amb les seves pròpies paraules. 
Aquí arriba a la fi aquesta saga.
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Epíleg

Qui sigui que, durant la redacció del llibre, hagi col·locat aquesta aventura al 
seu començament volia que tots els homes sabessin que l’única ajuda veritable és 
la de Déu, perquè, encara que els pagans puguin obtenir molta fama per les seves 
gestes, hi ha una gran diferència quan arriben al final d’aquesta vida terrenal. Tot 
i haver rebut recompensa d’altres homes en forma d’elogis pel seu valor, no poden 
esperar res més que càstigs pels seus actes violents i la manca de fe, perquè que 
no coneixen el seu Creador. En canvi, els altres, aquells que han estimat a Déu 
i han mantingut la seva fe lluitant per la llibertat de la santa Cristiandat, rebran 
millors elogis dels homes més savis, i, el que és més important, quan hagin creuat 
les portes universals de la mort, que la carn no pot evitar, rebran la seva recom-
pensa, és a dir, el regne etern sense fi amb Déu Totpoderós, igual que l’Eirekr, de 
qui acabem de parlar.
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